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            Nowy wósadnik 
Serbske cerkwine powěsći za łužyske wósady 
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Jezus Kristus źejo: 

Buźćo zmilne, 

ako teke waš Wóśc 

zmilny jo.

Lk 6,36

Jesus Christus spricht: 

Seid barmherzig, 

wie auch euer Vater 

barmherzig ist!

gronko lěta 2021
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L uba wósada!  

Zachadne lěto smy žywe byli z  tym 
gronkom z ewangelija swětego Mar-

kusa: „Kněžo, ja wěrim, pomogaj mójej nje–
wěrje!” To jo grono nuźonego nana. Jo pśi–
njasł swójogo syna. Ten śerpi na smjerś tšaš–
nu chórosć, kótarejž gronje głuchonimy 
duch. 

Něnto wóni stoje wokoło njogo, wšykne te 
wuźěraki a sensacijow łacne. A wukniki Je–
zusa su teke tam, a wóni se waźe. Dla togo, 
až njamógu pomagaś. Pótom Jezus pśiźo. 
Pśisłucha a dopšaša se.  

Jezus se pśiwobrośijo nanoju:  

„Wšykne wěcy su móžne tomu wěrjecemu.“ 

Jezus pótom pśimjo gólca za ruku a jogo 
wurownajo. A wón stanjo. Wěcej njejo gro-
njone. Wón stanjo. 

Kak jo to było? Co ga jo Jezus cynił?  

To jo pó kuždej chórosći a katastrofje ten 
rozsuźecy dypk: Gaž něchten stanjo, pótom 

źo to dalej. Kak jo to było? Co jo Jezus cynił? 
Nanoju jo to snaź wšojadno było. Jo pšosył 
wó pomoc a pomoc jo dostał. 

Ako som pśemysliła w januarje 2020 wó tom 
gronku lěta, jo zněło w mójima wušyma ceło 
hynac. Som mysliła na nimy duch, kenž po-

  Bóže słowo   

Kněžo, ja wěrim, pomogaj mójej njewěrje! (Markus 9,24) 

nawjedujuca serbska duchowna Katharina Huglarjowa
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padnjo familije, we kótarychž njamógu ze 
sobu powědaś, na głuchy duch njedoroz–
měśa, kenž pśijaśelow rozženjo. Som mysliła 
na duch zamjelcanja, kenž dajo manźelskima 
wumjelknuś. Gaž smy tomu wustajone, mó-
žomy bjatowaś: 

Ja wěrim, pomogaj mójej njewěrje! 

Gaž suseźi jano tak na wokoło powědaju, 
gaž kolegowkam jo sromota a wóni wócy 
wótwobrośuju, gaž głosne gramoty połne ri-
canje zazněwa w medijach, pón dejmy 
dowěriś:  

Wšykne wěcy su móžne tomu wěrje-
cemu. 

Něnto to kliny hynac. Telik wokoło 
stoje a njewěźe, kak zwónoźiś tu chó-
rosć, kótaraž nas jo pópadnuła, a to 
nic jano nas. Ako z wětšom jo se roz-
šyriła pó cełej zemskej kuli. Cesto 
swójźbne teke źinsa zacuju: Pomoc 
njejo móžna, a njewěra se šepjeri na 
wšakoraku wašnju. Njewěmy, kak 
móžo dalej hyś. Njewěmy, lěc buźo 
dosć wótwardowarjow a sotšow, ga-
by jich trjebali. To wšo nas wutšašyjo. 
A my luźe na to reagěrujomy wšako: 
z  pśiměrjenim abo wótpokazanim. 
Te, kenž su pśeznanjone, až napšawy 
su rozymne, pśiměriju se a naźejaju 
se, až wšykno pomaga. Te, kenž mys-
le, až wšykno jo pśegnane, zapěraju 
se. Abo te, kenž tšacha dla wšykno 
ako naměranje wótpokazuju. A mło-
gim se źo ako tomu nanoju: Ja cu 
naźeju měś, ale móc mě felujo.  

Jezus gój. Jezus pódajo chóremu gólcoju ru-
ku, Jezus nam pódajo ruku: Gaž njewěmy 
dalej, dajśo se módliś. Gaž něchten jo zacwi-
blowany, dajśo w mjenju Jezusa pódla byś a 
pomoc. Gaž někomu naźeja spušćijo, dajśo 
w mjenju Jezusa zapaliś swětło.  

Daś Bog Was pśewóźujo pśez nowe lěto a 
mócnijo Wašu wěru. To Wam žycy 

faraŕka Katharina Köhlerowa (Huglarjowa)  
z Dešna

Bóže słowo    
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Grußwort für die Druckausgabe der wendischen Bibel 

Bischof Dr. Christian Stäblein

D eutschland ist eines: vieles. Unter die-
sem Leitwort wurde 2019 und 2020 
der Friedlichen Revolution und der 

Deutschen Einheit gedacht – 30 Jahre nach 
den Ereignissen selbst. Eine eindrückliche 
Freiluftausstellung in der Innenstadt von 
Potsdam zeigte die Vielfalt der Kulturen und 
Identitäten, der Traditionen und Sprachen, 
die sich im geeinten Deutschland verbin-
den. Wesentlich zur Kultur der Lausitz, zum 
Land Brandenburg und zur Evangelischen 
Kirche Berlin–Brandenburg–schlesische 
Oberlausitz gehören die Sorben und Wen-
den. Sie sind lebendiges Wesensmerkmal 
der Region, sie stiften Identität und machen 
die Lausitz zu dem, was sie ist. Sie gehören 
mitten hinein in alle Lebensbereiche dieser 
besonderen Landschaft.  

Auch die EKBO ist eines: vieles. Stolz auf die 
verschiedenen christlichen Traditionen und 
Kulturen, die sich in der geeinten Kirche ver-
binden. Lange ist es Staat und Kirche schwer 
gefallen, Vielfalt als Reichtum anzusehen. 
Verschiedene Sprachen, verschiedene Kul-
turen können im Miteinander herausfordern, 
brauchen im wörtlichen Sinn Verständigung 
und die Bereitschaft zu verstehen. Viel zu oft 
in der Geschichte unseres Landes sind Min-
derheiten ausgegrenzt und unterdrückt wor-
den, gab es keine Offenheit für die Vielfalt 
kultureller Lebensäußerungen. Auch unsere 
Kirche ist hiervon nicht frei gewesen. 1941 
hat die Evangelische Kirche Gottesdienste in 
wendischer Sprache verboten und nach 
1945 eine Wiedereinführung nicht geför-
dert. Sie hat sich damit selbst einer eigenen 
Lebensäußerung beschnitten und sie hat 
Schmerz über Menschen gebracht. Das Ein-
geständnis dieses Handelns und die Trauer 
darüber gilt es festzuhalten. Dennoch konn-
te die wendische Kultur bewahrt werden. In 
den Familien ist Sprache und Tradition wei-
tergegeben worden. Und auch Gemeinden 
haben sie gepflegt. Die große Resonanz auf 

die ersten Initiativen in den 80er Jahren, wie-
der wendische Gottesdienste zu feiern, hat 
dies eindrücklich gezeigt. Ich bin froh und 
dankbar, dass es durch diese Initiative von 
Kirchengemeinden und durch die Gründung 
der Arbeitsgemeinschaft Wendischer Got-
tesdienst gelungen ist, die Feier wendischer 
Gottesdienste in der Niederlausitz wieder zu 

beleben und damit einen wichtigen Beitrag 
zum Erhalt der wendischen Kultur zu leisten. 
Über 250 Gottesdienste in wendischer Spra-
che sind seither gefeiert worden. Inzwischen 
ist die wendische Kultur durch Gesetze ge-
schützt. Im Land Brandenburg und auch in 
der EKBO. Das ist gut so. Ein Beauftragter für 
die Arbeit mit Sorben und Wenden und ein 
Beirat fördern die Schwerpunkte sorbischer 
und wendischer Gemeindearbeit in unserer 
Kirche. 

 Słowo na drogu śišćanemu wudaśeju serbskeje Biblije   
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Zum Erhalt einer Kultur müssen alle Lebens-
äußerungen in der eigenen Sprache mög-
lich sein. Das private Gespräch genauso wie 
die Verständigung in der Öffentlichkeit. Un-
terricht in der Schule genauso wie das reli-
giöse Leben. Ich muss ausdrücken können, 
was mich bewegt und an den Erfahrungen 
anderer teilhaben können. Kulturelle Identi-
tät entwickelt sich durch die eigene Sprache. 
Dies lässt sich an der Wirkung der Übertra-
gung der Bibel in die deutsche Sprache 
durch Martin Luther eindrücklich nachverfol-
gen. Daher war die Freude groß, als die Ar-
beitsgemeinschaft wendischer Gottesdienst 
zum Reformationsjubiläum die Neuauflage 
der Wendischen Bibel als CD herausbringen 
konnte. Was uns unmittelbar angeht, Gottes 
Wort, kann Menschen wieder in wendischer 
Sprache erreichen. Nun geht die Entwick-
lung noch einen Schritt weiter. Die Neuauf-
lage der wendischen Bibel ist gedruckt. 
Auch junge Menschen können sie lesen, kei-
ne Frakturschrift hindert mehr daran. Diese 
Neuauflage wird das religiöse Leben berei-
chern. Bibelkreise werden sie nutzen, in den 
wendischen Gottesdiensten kann unmittel-
bar aus der aufgeschlagenen Bibel gelesen 
werden. Sie lädt dazu ein, in ihr zu blättern, 
Passagen zu lesen. Das religiöse Leben der 
Wenden erhält damit seine wesentliche 
Grundlage für den täglichen Gebrauch. Die 
religiöse Praxis, das sich Festbinden an Gott, 
wird durch die jetzt vielen in lesbarer Form 
zugängliche wendische Bibel leichter und 
vertieft möglich sein.  

Herzlich danken möchte ich allen, die diesen 
Druck möglich gemacht haben. Zuerst den 
Mitgliedern der Arbeitsgemeinschaft Wendi-
scher Gottesdienst, die mit ihrem Engage-
ment für die wendische Kultur und Sprache 
die Sehnsucht offen gehalten haben, die 
ganze Bibel in ihrer Sprache mit Händen 
greifen zu können. Die Bibelgruppe des Ver-
eins zur Förderung der wendischen Sprache 

in der Kirche e. V. hat in Zusammenarbeit mit 
dem Sorbischen Institut e. V. viele Stunden 
ehrenamtlichen Engagements aufgewendet, 
um diese Neuausgabe möglich zu machen. 
Ich danke dem Land Brandenburg und allen, 
die sich in der Evangelischen Kirche Berlin–
Brandenburg–schlesische Oberlausitz für die 
Neuedition der wendischen Bibel eingesetzt 
und sie auch finanziell unterstützt haben. 
Mein besonderer Dank gilt hier dem Vor-
sitzenden des Vereins zur Förderung der 
wendischen Sprache in der Kirche e. V., Dr. 
habil. Hartmut S. Leipner, der die Edition be-
treut und energisch vorangebracht hat.  

Möge Gottes Wort in der wendischen Spra-
che seinen besonderen Klang entfalten und 
auf fruchtbaren Boden fallen. Oder wie es 
der Prophet Jesaja so schön formuliert (Jesa-
ja 55,11): Das Wort Gottes wird nicht wieder 
leer zu mir zurückkommen, sondern wird 
tun, was mir gefällt, und ihm wird gelingen, 
wozu ich es sende.  

Zum gesegneten Gebrauch empfohlen! 

Ihr Bischof Dr. Christian Stäblein 

Nowośišć serbskeje Biblije wujźo ku kóńcoju 
lěta 2020 z tym słowom na drogu pśełožo-
nym do serbskeje rěcy. 

Słowo na drogu śišćanemu wudaśeju serbskeje Biblije  
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Gódowne tšojeńko 
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58. A jeje suseźi a pśijaśele słyšachu, až 
ten Kněz swóju zmilnosć na njej běšo wjeli-
ku hucynił, a wjaselachu se z njeju.

59. A wóno se stanu *na wósymem dnju, 
pśiźochu wóni to góletko hobrězowat;  
a gronjachu jomu za nanowym mjenjom 
Cacharias.   * 1 Mojz. 17, 12. 3 Mojz. 12, 3.

60. A jogo maś wótgroni, a źašo: nic tak, 
ale jomu derbje Jan groniś.

61. A wóni źachu k njej: wšak njejo nicht 
we twójej swójźbje, kótaremuž tak gronje.

62. Wóni kiwachu pak jogo nanoju, kak 
by wón kśěł jomu groniś.

63. A wón póžedašo delcycku, pisašo,  
a źašo: Jan jo jogo mě. A wóni źiwowachu 
se wšykne.

64. *A ned hordowachu jogo husta a jězyk 
wótwórjone, a gronjašo, a chwalašo Boga.   
* Mark. 7, 35.

65. A bójazń pśiźe na wšyknych jich suse-
dow, a pó wšych Žydojskich górach gronja
šo se wót wšyknych tych wěcow.

66. A wšykne, kenž jo słyšachu, połožychu 
jo do swójich hutšobow, a źachu: co ga to 
za źiśetko buźo? A *togo Kněza ruka běšo 
z nim.   * Hez. 1, 3. 3, 22.

67. A Cacharias, jogo nan, hordowa napoł
njony z tym *swětym Duchom, a zwěšćelo
wašo, a źašo:   * 2 Pětš 1, 21.

68. *Chwalony buźi ten Kněz, ten Bog Is-
raela; pśeto wón jo domapytał a humógł 
†swój lud.   * Ps. 41, 14. 92, 18. † Mat. 1, 21.

69. A jo nam *pózwignuł ten rog togo 
strowja, we tom domje swójogo słužabnika 
Dabita;   * Ps. 132, 17.

70. Ako wón gronił jo pśez te husta swó-
jich swětych profetow *wót zachopjenja 
togo swěta,   * Jez. 35, 4. Jer. 23, 6.

71. Aby wón *nas humógł wót našych wi-
nikow, a z teje ruki wšyknych, kenž nam 
zawiźe;   * Ps. 106, 10.

72. Aby wón zmilnosć cynił našym 
wóścam, a spomnjeł na *swój swěty zwěstk;   
* 1 Mojz. 17, 7. 3 Mojz. 25, 42.

73. A na tu *pśisegu, kótaruž wón jo pśi-
segał našomu wóścu Abrahamoju, aby ju 
nam dał,   * 1 Mojz. 22, 16. Micha 7, 20.

74. Aby *my humóžone z teje ruki našych 
winikow, jomu †słužyś mógli bźez bójazni,   
* Gal. 1, 4. Tit. 2, 12. 14. † Hebr. 9, 14.

75. We *swětosći a pšawdosći pśed jogo hobli-
com wšykne dny našogo žywjenja. * Kol. 1, 22.

76. A ty źiśe buźoš profeta togo Nejhuše-
go namjenjony, pśeto ty buźoš pśed togo 
Kněza hoblicom prědk hyś, jogo *drogi 
pśigótowat,   * Mat. 3, 3.

77. A huznaśe togo strowja dawat jogo lu-
doju *we wódawanju jich grěchow,   

* Jer. 31, 34.
78. Pśez tu hutšobnu zmilnosć našogo 

Boga, z kótarejuž na nas jo póglědnuło to 
*górjejschójźenje z teje hušyny;   

* 4 Mojz. 24, 17. Mal. 4, 2.
79. Aby se hopokazało tym we śamnosći  

a we *chłodku teje smjerśi sejźecym, a naše 
nogi hobraśało k droze togo měra.   * Jez. 9, 2.

80. To źiśetko pak rosćešo, a hordowa 
mócne we duchu, a běšo we pusćinach až 
na ten źeń jogo prědkstajenja tomu Israe-
lu.]

2.	Staw.
Jezusowy narod, hobrězanje, pśinjasenje do templa. 
Simeon a Hana. Jezus dwanasćo lět stary we templu.

Evangeliom na Bóžy źeń.
1. Wóno pak se stanu we tych samych 

dnjach, až pśikazń wót kejžora Augustusa 
huj źe, aby wšyken swět zapisany hordował.

2. A to zapisowanje běšo to prědne, a sta-
nu se, gaž Cyrenius Syrisku zemju zasto-
jašo.

3. A wšykne źěchu, aby se dali zapisaś, 
kuždy do swójogo města.

4. A Jozep źěšo tež z Galilejskeje, z togo 
města Nacareta, do Žydojskeje zemje 
k tomu městu Dabita, kótaremuž gro nje 
*Betlehem, togodla až wón z teje wjaže  
a šlach ty Dabita běšo,   * Micha 5, 1.

5. Aby se dał zapisaś z Mariju, *swójeju 
zlubjoneju žonu, kótaraž samodruga běšo.   
* St. 1, 27.

6. A wóno se stanu, gaž wónej tam běštej, 
hordowachu te dny dopołnjone, až wóna 
póroźiś derbješo.

7. A wóna *póroźi swójogo syna, togo pjer-
wopóroźonego, a pówi jogo do pjeluchow,  
a połožy jogo do žłoba, togodla až za nje že-
den rum we tej góspozy njeběšo.   * Mat. 1, 25.

8. A pastyrje běchu we tom samem kraju 
na pólu pśi tych buchtach, a hobzwarnowa-
chu nocy swóju rědownju.

9. A lej, janźel togo Kněza stupi k nim, a ta 
kšasnosć togo Kněza jich hobswěśi, a wóni 
se wjelgin bójachu.
1108 Evangeliom	sw.	Lukasa	2.

10. A ten janźel źašo k nim: njebójśo se, 
pśeto lej, ja zapowědam wam wjelike wja-
sele, kótarež wšomu ludu se dostanuś buźo,

11. Až wam źinsa ten humóžnik se jo na-
roźił, kótaryž jo Kristus, ten Kněz, we Da-
bitowem měsće.

12. A to dej wam znamje byś: wy buźośo to 
źiśetko namakaś do pjeluchow pówite, a we 
žłobje lažece.

13. A ned běšo tam pódla togo janźe-
la ta mań togo *njebjaskego ryśarstwa, te 
chwalachu Boga, a źachu:   * Dan. 7, 10.

14. Cesć buźi Bogu we tej hušynje, a *na 
zemi měr, a tym cłowjekam dobre spódo-
banje.   * Jez. 57, 18. Luk. 19, 38. Hef. 2, 14. 17.

Evangeliom na drugi gódowny swěźeń.
15. A wóno se stanu, gaž te janźele wót 

nich do njebja stupichu, ga źachu te pastyr
ske luźe mjazy sobu: dajśo *nam hyś do 
Betlehema, a tu wěc hoglědaś, kenž se jo 
stała, a ten Kněz nam zjawił jo.   * 2 Mojz. 3, 3.

16. A wóni pśiźochu chwatajuce, a *nama-
kachu hobej Mariju a Jozepa, a to góle we 
žłobje lažece.   * Mat. 2, 11.

17. Gaž pak to same běchu wiźeli, rozpo
wědachu wóni to słowo, kótarež *jim gro
njone běšo wót togo źiśetka.   * v. 10. 11.

18. A wšykne jo słyšece źiwowachu se to go, 
což wót tych pastyrjow k nim gronjo ne běšo.

19. Marija pak *hobchowa wšykne te sło-
wa, a hobmysli je we swójej hutšobje.   * v. 51.

20. A te pastyrje se zasej wrośichu, cesća-
chu a chwalachu Boga nad wšyknym, což 
wóni běchu słyšali a wiźeli, ako tež k nim 
gronjone běšo.]

Evangeliom na nowe lěto.
21. A gaž *wósym dnjow dopołnjone 

běchu, aby to źiśetko hobrězane hordo-
wało, bu jogo mě narjacone Jezus, kótarež 
narjacone běšo wót togo janźela, pjerwjej 
nježli wón we maśerinem žywośe pódjety 
běšo.]   * 1 Mojz. 17, 12. Luk. 1, 36.

Evangeliom na Marijine hucysćenje.
22. A gaž te dny jeje hucysćenja za *Moj

zasoweju kaznju se dopołnili běchu, pśi
njasoštej wónej Jezusa do Jerusalema, jogo 
tomu Knězu prědk stajit;   * 3 Mojz. 12, 2 etc.

23. (Ako pisane stoj we tej kazni togo 
Kněza, až *wšykno muskece, wótwórjece 

tu maś, derbi tomu Knězu swěte gronjone 
hordowaś.)   * 2 Mojz. 13, 2. 22, 29.

24. A aby dali hopor, za tym ako gronjone 
jo *we tej kazni togo Kněza, pór marijan-
kow, abo dweju młodeju gołubjowu.   

* 3 Mojz. 12, 8.
25. A lej, cłowjek běšo we Jerusalemje, 

z mjenjom Simeon; a ten cłowjek běšo pša-
wy a bogabójazny, cakajucy na ten *trošt 
Israela; a ten swěty Duch běšo we njom.   

* 1 Mojz. 5, 29.
26. A jomu běšo Bóže zjawjenje se stało 

wót togo swětego Ducha, wón njederbjeł 
pjerwjej tu smjerś wiźeś, nježli był wiźeł 
Kristusa, togo Kněza.

27. A wón pśiźe we tom Duchu do templa. 
A gaž tej starjejšej to źiśetko Jezus do tem-
pla pśinjasoštej, aby za njo cyniłej za nało-
gom teje kazni,

28. Ga weze wón jo na swójej ramjeni,  
a chwalašo Boga, a źašo:

29. Kněžo, něto *pušćijoš ty twójogo 
słužabnika za twójim słowom we měrje,   

* 1 Mojz. 46, 30.
30. Dokulaž mójej wócy *twójo strowje 

wiźełej stej,   * St. 3, 6.
31. Kótarež ty pśigótował sy pśed hobli-

com *wšyknych luźi,   * Jez. 11, 10. 49, 6.
32. *Swětło k zjawjenju tych tatanjow,  

a cesć twójogo ludu Israela.]   * Jez. 42, 6. 49, 6.

Evangeliom na njeźelu pó Gódach.
33. A jogo nan a maś źiwowaštej se nad 

tym, což wót njogo gronjone hordowa.
34. A Simeon žognowašo jich, a źašo 

k Mariji, jogo maśeri: glědaj, ten hordujo 
stajony *k padnjenju a górjejstawanju jich 
wjele we Israelu, a k znamjenju, pśeśiwo 
kótaremuž gronjone hordujo,   

* Jez. 7, 14. 28, 16. Mat. 21, 42. Rom. 9, 33.
35. (A buźo tež mjac pśez samu twóju 

dušu pśejś), aby wjele hutšobow myslenja 
zjawjone hordowali.

36. A tam běšo profetowka Hana, Fanu-
elowa źowka, z teje šlachty Azer; ta běšo 
wjelgin hobstara, a běšo sedym lět se žywiła 
ze swójim mužom pó swójom kněžnistwu.

37. A běšo *hudowa na styri a wósymźa-
set lět, ta njepśiźe wót togo templa, słužašo 
Bogu ze spóśenim a módlenim wódnjo  
a nocy.   * 1 Tim. 5, 5.

38. Ta sama pśistupi tež we tej samej 

 Ew. sw. Lukasa, 2. staw, z Biblije 1868 a z nowośišća serbskeje Biblije 2020 na bokoma 1107 a 1108        
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Na Nowe lěto 

H endrich Jordan jo pisał na Nowe lěto 1881 tak: 

Pśi zachopjeńku nowego lěta 
Nowy cas a nowe lěto 
Z Boga zasej mamy něto! 
Daś tež naša wutšoba 
Nowu lubosć k Bogu ma! 

Kužde nowe zajtšo zgóniš: 
Bog jo lubosć – daś pón groniš: 
Njezabyń, och wutšoba, 
Žednje twójog Jezusa. 

A gaž raz ta štunda bijo, 
Daś śi pon do wušow znějo: 
naš Bog gnadny, zmilny jo, 
Chtož z nim běšo, dobydnjo. 

 Historiski tekst       
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Cerkwina pratyja wót januara do apryla 2021 

  Pratyja 

03.01.2021 (prědna njeźela pó tśoch kralach) 10:00 žylojska cerkwja: serbsko–nimska 
muzikowa namša (faraŕka Katharina Huglarjowa), z Chorom Łužyca 

11.01.2021 17:00 Serbske wósadne zmakanišćo w Chmjelowje: zmakanje źěłoweje kupki 
Serbska namša 

06.02.2021 11:00 Serbske wósadne zmakanišćo w Chmjelowje: zgromaźina cłonkow Spě-
chowańskego towaristwa za serbsku rěc w cerkwi z. t. 

21.02.2021 (njeźela do spótnego casa) 10:00 Kórjeń: prezentacija nowośišća serbskeje Bibli-
je a cesćenje B. Fabriciusa 

05.03.2021 15:00 Šula za dolnoserbsku rěc a kulturu w Chóśebuzu: Bibliske koło „Pówódnica 
– egytojske plogi – apokalypsa” (dr. Hartmut S. Leipner) 

17.03.2021 17:00 Prožym: „Bibliske špruchy a jich wuznam źinsa” (dr. Hartmut S. Leipner) 

21.03.2021 (pěta njeźela spótnego casa) 10:00 Bórkowy: serbsko–nimska namša (wuša 
promštowka Theresa Rinecker, faraŕ Michael Heimann)  

05.04.2021 (drugi jatšowny swěźeń) 9:30 Picnjo: serbska jatšowna namša (faraŕ Ingolf Kśen-
ka) 

08.–11.04.2021 serbski ewangelski kóńc tyźenja, zorganizěrowany wót Serbskego ewan-
gelskego towaristwa 

17.04.2021 14:00 studijo RBB w Chóśebuzu: seminar a wuměna nazgónjenjow prjatkarjow za 
njeźelske „Bóže słowo” w rozgłosu 

Pandemije dla mógali wšake zarědowanja teke wupadnuś abo na drugi termin wótstarcone 
byś. Dokradnjejše aktualne informacije w serbskej a nimskej rěcy su na našych internetnych 
bokach www.serby-ekbo.de  
Wegen der Pandemie könnten verschiedene Veranstaltungen auch ausfallen oder auf einen 
neuen Termin verschoben werden. Genauere aktuelle Informationen auf Wendisch und 
Deutsch finden Sie auf unseren Internetseiten www.serby-ekbo.de

http://www.serby.ekbo.de
http://www.serby.ekbo.de
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Cerkwina pratyja wót maja do decembra 2021  

02.05.2021 (stwórta njeźela pó jatšach) 10:00 Dešno: 100ty jubilej serbskich zwónow 
w dešańskej cerkwi (faraŕka Katharina Huglarjowa) – W lěśe 1921 jo faraŕ Bogumił Šwjela nowe 
zwóny w dešańskej cerkwi dał instalěrowaś. Wšykne tśi zwóny maju jano serbske napisma: 
„Wojna a mĕr ma swoj cas”Prjatk 3,8, „Boj se Boga, lubuj bratša“1 Pětš 2,17, „Knĕžo humož  
nas”Mt 8,25. 

11.05.2021 Wochozy: serbska prjatkaŕska konferenca 

23.05.2021 (swětkownica) noc wótwórjonych cerkwjow w Měsće ze serbskim programom 

24.05.2021 (drugi swětkowny swěźeń) 14:00 Turjej: serbska swětkowna namša  
(faraŕ Ingolf Kśenka) 

19./20.06.2021 Chmjelow a Móst: 75. serbski ewangelski cerkwiny źeń pód motom „Pytajśo 
Kněza, dokulaž k namakanju jo”Jez 55,6 

15.08.2021 (11. njeźela pó swětej Tšojosći) serbsko–nimska namša we Złem Komorowje  
(faraŕ Schwarz, G. Pawliš) 

28./29.08.2021 Lübeln (Hannoversches Wendland): Wendentag z wobźělenim serbskeje 
wósady. Wěcejrěcna ekumeniska namša (prjatkaŕ Manfred Hermaš). 

12.09.2021 (15. njeźela pó swětej Tšojosći) 10:00 Wětošow: serbsko–nimska namša (faraŕ In-
golf Kśenka) ku dnju wótwórjonego pomnika  

10.10.2021 (19. njeźela pó swětej Tšojosći) 14:00 Ptačecy: serbsko–nimska drastwina namša 
(faraŕ dr. S. Reichelt) – 20 lět domowniskeje śpy 

31.10.2021 (swěźeń reformacije) 10:00 Baršc: serbska namša z Bóžym blidom  
(Tobias P. Jachmann) 

27.11.2021 11:00 Serbske wósadne zmakanišćo w Chmjelowje: wuzwólowańska zgromaźina 
Spěchowańskego towaristwa za serbsku rěc w cerkwi z. t. 

25.12.2021 (gódownica) 10:00 chóśebuska Serbska cerkwja: serbska gódowna namša 

póglěd na 2022: 

24.–26.06.2022 łužyski cerkwiny źeń w Zgórjelcu
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   Nowosći ze serbskeje wósady  

Wj aselimy se, až jubilejny 75. serbski ewangelski cerkwiny źeń se wótmějo w Dolnej Łužycy. 
Zmakanje serbskich ewangelskich kśesćijanow buźo zorganizěrowane wót Spěcho-
wańskego towaristwa za serbsku rěc w cerkwi a Serbskego ewangelskego towaristwa. 

Zachopijo se z  pśednoskom sobotu 19. junija 2021 w  chmjelojskej Zinzendorfowej cerkwi. 
Swěźeńska namša z Bóžym blidom a ze pśizamkujucym wósadnym wótpołdnjom buźo njeźelu 
20. junija 2021 w Mósće. 

W serbskem wósadnem zmakanišću w Chmjelowje su byli prědne zarědowanja Spěchowań-
skego towaristwa za serbsku rěc w cerkwi z. t. a źěłoweje kupki Serbska namša. W pśiducych 
tyźenjach se rumnosći dowugótuju z meblami. K dispoziciji za źěło Serbskeje wósady stoje bě-
row, archiw a wobradowański rum. 

Spěchowańske towaristwo za serbsku rěc 
w  cerkwi z. t. bywa młodše. Smy wjelgin 
glucne, až ceły rěd młodych Serbow a Ser-
bowkow jo pśistupił, respektiwnje na mysli 
ma, nas ako cłonki pódpěrowaś.  

Za pśedsedaŕstwo STSR jo zwězanje do seśi 
ciwilneje towarišnosći a w cerkwi wažne. Tak 
smy diskutěrowali z wjednikom centruma za 
dialog a pśeměnjenje Matthias Scheufele 
wó zgromadnych pśedewześach, z wušeju 
promštowku Therese Rinecker a z promš-
tom Georg Thimme wó roli Serbskeje wó-
sady w cerkwinskej krajnosći Zgórjelc a w chóśebuskem wokrejsu. Wažna tema jo była teke 
pśichodne wugótowanje serbskego dušepastyŕstwa. Pśedsedaŕ towaristwa jo pódpisał inicia-
tiwu Wobswětoweje kupki na zmócnjenje ciwilneje towarišnosći we Łužycy. Krajny sejm Bram-
borska jo akceptěrował konkretne naraźenje togo lista, až pśirada lokalnych akterow dej glě-
daś na wšykne kulturelne aspekty strukturneje změny. Pśedsedaŕstwo jo wujasniło swóju nje-
spokojnosć ze situaciju z nowym serbskim šulskim póstajenim a jo znowa napisało zjawny list 
na kubłańske ministaŕstwo. Spokojece wótegrono njejsmy dotychměst dostali. 

Lěto 2020 jo pśinjasło wjele wobgranicowanjow. Weto smy mógali nadalej serbske namše wó-
swěśiś a nowe online-formaty wuproběrowaś. Źěłowa kupka Serbska namša jo pśigótowała   
12 namšow w Dolnej a srjejźnej Łužycy z wušej 1100 namšarjami nagromadu.

 Serbska wósada
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Retrospektiwa na lěto 2020  

namša we Wětošowje na 14. njeźelu pó swětej Tšojosći (13. september 2020)

s erbsko–nimska namša na dnju wótwórjo-
nego pomnika ku góźbje 75. pósmjertne-
go dnja fararja Benjamina Běgarja a 25 lět 

Spěchowańskego towaristwa Serbskeje cerk-
wje we Wětošowje. 

Dalšne bildki tšojenjow serbskeje wósady 
w lěśe 2020 su na www.serby-ekbo.de.  

prjatkowanje

nagronje pla rowa Běgarja

muzikarja

http://www.serby.ekbo.de
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Kontakty 

Serbska wósada w Ewangelskej cerkwi Barlinja–Bramborskeje–šlazyńskeje 

Górneje Łužyce: 🕸  www.serby-ekbo.de <Serbska.Wosada@posteo.de> 

 źěłowa kupka Serbska namša na facebooku: 

 🕸  www.facebook.com/groups/serbskawosada  

 Spěchowańske towaristwo za serbsku rěc w cerkwi z. t. 
 ✉  c/o kupka Serbska namša, Droga Gertraudty 1, D-03046 Chóśebuz 
 🚲  W.-Rathenauowa droga 16, D-03044 Chóśebuz-Chmjelow 

bankowy zwisk/Bankverbindung: Wendischer Kirchenverein  
IBAN DE21 1805 0000 3302 1228 44 (žarjabnica Sprjewja–Nysa/Sparkasse Spree–Neiße) 
BIC WELADED1CBN, wužywański zaměr/Verwendungszweck:  
„Beitrag/Spende zur Förderung der wendischen Sprache” 

pśedsedaŕ Spěchowańskego towaristwa za serbsku rěc w cerkwi z. t.  
dr. Hartmut S. Leipner <hartmut.leipner@posteo.net> ☎ +49 174 6997743 

nawjedujuca serbska duchowna Katharina Köhlerowa, faraŕka w Dešnje 
<ev.pfarramt.dissenspreew@t-online.de> ☎ +49 35606 257 

serbski dušepastyŕ Ingolf Kśenka, faraŕ w Janšojcach 
<ingolf-forst@freenet.de> ☎ +49 35607 748287  

serbska dušepastyŕka Jadwiga Malinkowa, faraŕka w Slěpem 
<j.mahling@kkvsol.net> ☎ +49 35773 998244 
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Dalšny Nowy wósadnik wujźo k jatšam 2021.
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